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Easywalker june Nous vous félicitons pour l’achat de votre Easywalker june ! La Easywalker june ainsi que la nacelle june ont été crée avec toute l’attention requise pour le confort, la sécurité, une utilisation facile. L’assemblage et l’utilisation de la Easywalker june sont expliqués de manière claire et compréhensible dans le manuel. Pour utiliser au mieux votre Easywalker june, veuillez bien suivre les instructions fournies. La EasyWalker june correspond aux normes suivantes: • EN1888:2005 • EN1466:2007 N’oubliez pas de remplir la fiche de garantie téléchargeable sur notre site internet. C’est ainsi que nous pouvons vous garantir le meilleur service après-vente Easywalker. Nous vous souhaitons de passer d’agréables moments avec la easywalker june Easywalker IMPORTANT! À conserver pour des recherches futures IMPORTANT! Lire ces instructions avec attention avant utilisation et les conserver pour les besoins futurs. Si vous ne respectiez pas ces instructions, la sécurité de votre enfant pourrait en être affectée. AVERTISSEMENT! vous êtes responsable de la sécurité de votre enfant. Un enfant doit toujours être attaché dans sa poussette et ne jamais rester sans surveillance. Protégez l’enfant de pièces non-fixées lorsque vous manipulez la poussette. Ce produit nécessite une maintenance régulière par l’utilisateur. Surcharge, pliage incorrect ou l’utilisation d’accessoires non-compatibles peuvent endommager ou casser la poussette. Suivez les instructions. AVERTISSEMENT! Ce véhicule est conçu pour des enfants âgés de 0 à 4 âge. Poids maximal : 30 kg/ 66 lbs. AVERTISSEMENT! Ne pas laisser l’enfant sans surveillance AVERTISSEMENT! Vérifiez que tous les verrous sont bien activés avant l’utilisation. AVERTISSEMENT! Utilisez toujours le frein lorsque vous installez ou lorsque vous sortez votre enfant de la poussette. AVERTISSEMENT! Le poids de charge maximal du panier est de 5kg. AVERTISSEMENT! Ce produit ne peut être utilisé qu’avec un seul enfant à la fois. AVERTISSEMENT! Ne pas utiliser d’autres pièces de rechange que celles recommandées par le fabricant ou distributeur. AVERTISSEMENT! Le fait d’accrocher sur la barre de poussée une charge influe sur la stabilité de la poussette. AVERTISSEMENT! Toujours utiliser le système de retenue AVERTISSEMENT! Ne jamais utiliser l’entrejambe sans la ceinture de maintien. AVERTISSEMENT! Vérifiez que les dispositifs de fixation de la nacelle ou du siège soient correctement enclenchés avant usage. FR - 2



AVERTISSEMENT! Ce produit ne s’utilise pas lors d’activités comme la course à pied, patins a roulette, roller… AVERTISSEMENT! Le produit peut prendre feu. AVERTISSEMENT! Un pliage incorrect, la surcharge ou l’utilisation d’accessoires noncompatibles peuvent endommager voir casser la poussette. AVERTISSEMENT! Maintenir les enveloppes en matière plastique à distance des enfants pour éviter tout risque d’étouffement.



Contenu du carton Le carton de la Easywalker june doit contenir: • Chassis • 4 Pneus • Siège • Pare-soleil • Panier • Guide d’utilisation En cas de pièces manquantes veuillez contacter votre revendeur. La Easywalker june est livrée avec un panier déjà installée sur le chassis. Pensez à l’environnement et triez correctement l’emballage de votre poussette.



Comment assembler et utiliser votre Easywalker june ASTUCE: Si les instructions disent à gauche ou à droite, ce n’est toujours signifié quand on regarde de derrière le EasyWalker Juin push-bar. Important: aucun enfant doit être dans le siège de la poussette ni dans la nacelle lors de l’assemblage. Important: évitez des situations dangereuses. Sortez votre enfant de la poussette lorsque vous montez ou descendez des escaliers ou des escalators . Important: la Easywalker june doit uniquement être utilisée avec les sièges et accessoires appropriés. N’utilisez que les pièces détâchées de la marque Easywalker et les accessoires conseillés par Easywalker. AVERTISSEMENT! Ne pas utiliser si l’un des éléments est cassé, déchiré ou manquant. Important: la Easywalker june n’est pas conçue pour un usage lors de la pratique du roller skate ou de la course à pied.



Assemblage de la Easywalker june Chassis Sortez la poussette Easywalker june et placez la ensuite sur les cartons, au sol, face à FR - 3



vous (image 10). Dépliez la Easywalker june. Vous devez entrendre un ‘click’ lorsque la Easywalker june s’est dépliée correctement (image 11).



Pneus Tirez le freins vers le haut (image 12). Clipsez la roue arrière dans le chassis (image 13). Elle est bien installée si vous entendez le ‘click’ (image 14). Installez la deuxième roue arrière de cette même manière. Pour enlever la roue arrière, appuyez sur le bouton côté intérieur du chassis tout en tirant la roue vers le bas. Pour fixerla roue avant, insérez l’axe de la fourche avant dans l’ouverture appropriée du cadre. La roue est bien fixée lorsque vous entendez le “click” (image 15). Recommencez pour la deuxième roue avant. Pour enlever une roue avant, tirez le dispositif de verrouillage vers l’arrière, la roue, avec la fourche, se retireront facilement (image 16). Important: la pression d’air idéale pour ces pneus est de 1,4 bar.



Utiliser la Easywalker june Chassis Lorsque vous pliez ou dépliez la Easywalker june, veillez à ce que le frein est activé (image 17). Pour plier le chassis de la Easywalker june, ajustez le pare-soleil et baisser la barre de poussée au maximum (images 18+19). Ensuite appuyez sur les boutons de sécurité rouge à gauche et à droite (image 20). En appuyant sur les boutons de sécurité rouge, tirez les poignées noires vers le haut. Lorsque vous soulevez la Easywalker june, elle se plie (image 21). Dépliez la Easywalker june. Vous devez entrendre un ‘click’ lorsque la Easywalker june s’est dépliée correctement (image 11).



Frein Activez toujours le frein (image 17) lorsque vous n’utilisez plus la poussette. Activez le frein également lorsque votre enfant se trouve dans la poussette à l’arrêt et lorsque vous la pliez/dépliez.



Barre de poussée Pour ajuster la hauteur de la barre de poussée, défaites les clips des deux côtés de la barre. Amenez la barre dans la position souhaitée jusqu’à ce que vous entendez un ‘click’ et refixez ensuite les deux clips (image 19). Protégez la mousse de la barre de poussée contre des frottements ou des objets pointus.
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Pneus Pour amenez les roues en avant en position fixe, placez la roue droite sous la poussette et appuyez sur le verrou (image 22). Recommencez pour la deuxième roue avant. Débloquez le verrou en le tirant vers le haut pour ramener les roues en position pivotante (image 23). La position des deux roues avant doit impérativement être la même: soit pivotante ou fixe pour les deux. Important: la pression d’air idéale pour ces pneus est de 1,4 bar.



Suspension Les roues arrières de la Easywalker june sont suspendues (image 24). Cette suspension offre un meilleur confort à votre enfant.



Siège AVERTISSEMENT! Utiliser un harnaisde sécurité dès que l’enfant peut tenir assis seul. AVERTISSEMENT! Ne jamais changer la direction du siège avec l’enfant dedans. Le siège de la Easywalker june peut être utiliser face à la route ou face au parent. Dans les deux sens le siège peut être utilisé en 3 positions différentes. Pour utiliser le siège face à la route: Laisser le siège en position pliée. Placez les deux crochets sous le siège juste au dessus de la barre centrale (image 25). Appuyez jusqu’à ce que les deux crochets se fixent avec un petit “click” (image 26). Ouvrez le siège en tirant l’arrière du siège vers le haut (image 27) jusqu’à ce que les deux crochets se fixent sur les boutons prévus sur le chassis (image 28). Une fois que vous entendez le “click” les crochets sont bien fixés. Attachez le support-pieds sur le chassis en appuyant sur les deux pinces (image 29). Le siège peut maintenant être utilisé. Défaire le siège: Détachez le support-pieds en poussant les deux pinces vers l’intérieur (image 30). Tirez le siège vers vous (image 31). Soulevez le siège en tirant sur l’assise et l’arrière du siège en même temps (image 32). Pour installer le siège dos à la route: Répétez les étapes expliquées dans “Pour utiliser le siège face à la route” en position inverse - dos à la route. Pour changer la position du siège: Appuyez sur le petit levier sous le siège et amener l’arrière du siège dans la position souhaitée (image 33). Soutenez l’arrière du siège pour un meilleur confort de votre enfant. Lâchez ensuite le levier. Le siège est désormais en position. FR - 5



Harnais 5-points AVERTISSEMENT! Toujours utiliser le système de retenue AVERTISSEMENT! Utilisez toujours la sangle d’entre jambe en combinaison avec les sangles des epaules et la ceinture quand l’enfant est dans l’assise. Comment ajuster la hauteur des attaches au niveau des épaules: A la livraison les attaches sont réglées au plus bas. Vous pouvez ajuster leur hauteur en ouvrant l’arrière du siège (image 34) et choisir la fente qui correspond à la taille de l’enfant (image 35). Vérifiez que les attaches sont réglées à la même hauteur des deux côtés. Refermez l’ouverture à l’arrière du siège. Comment ajuster la longeur des attaches: Vous pouvez utiliser les boucles prévues sur les différentes attaches pour ajuster le harnais 5-points à la taille de votre enfant (image 36). Vérifiez toujours que le système d’attache est bien réglée à la taille de votre enfant.



Pare-soleil Important: un petit enfant/bébé a une peau très fragile. Ne jamais laissez votre enfant au soleil sans surveillance. Important: Utilisez toujours le pare-soleil. Fixez le pare-soleil sur votre Easywalker june en plaçant les charnières sur les boutons prévus au niveau du chassis. Ensuite fermez la fermeture éclair afin de fixer le tissu (image 37). La hauteur du pare-soleil peut être réglée. Utilisez la barre à l’arrière du pare-soleil pour le faire monter ou descendre dans la position souhaitée (image 18). Grace à l’extension (image 38) vous pouvez fournir encore plus d’ombre à votre enfant si nécessaire. Afin de pouvoir plier la poussette de manière très compacte, amenez le pare-soleil dans la position la plus basse. Le pare-soleil peut être utilisé pour la poussette Easywalker june et la nacelle. Pour détacher le pare-soleil de votre Easywalker june, ouvrez la fermeture éclair (image 37).



Panier Sous le siège de la Easywalker june vous trouverez un panier. Ce panier peut être utilisé pour y stocker des affaires jusqu’à 5kg (image 39). Vous pouvez enlever le panier en utilisant les bandes velcro.



Nacelle Nous vous félicitons pour l’achat de votre nacelle Easywalker june ! La nacelle Easywalker june a été conçu avec le plus grand soin pour assurer sécurité, confort et facilité FR - 6



d’utilisation. L’assemblage et l’utilisation de la nacelle Easywalker june sont expliqués de manière claire et compréhensible dans le manuel. Pour utiliser au mieux votre nacelle Easywalker june, veuillez bien suivre les instructions fournies. La nacelle Easywalker est conforme aux normes: • EN1888:2005 • EN1466:2007 IMPORTANT! gardez ces instructions pour future référence. IMPORTANT! Lire ces instructions avec attention avant utilisation et les conserver pour les besoins futurs. Si vous ne respectiez pas ces instructions, la sécurité de votre enfant pourrait en être affectée. AVERTISSEMENT! Ce produit doit s’utiliser pour un enfant qui ne tient pas encore assis, qui ne se retourne pas seul et qui n’arrive pas encore à se pousser sur les bras et les jambes. Poid maximal de l’enfant: 9kg. AVERTISSEMENT! Ne pas laisser l’enfant sans surveillance AVERTISSEMENT! Vérifiez que tous les verrous sont bien activés avant l’utilisation. AVERTISSEMENT! Ne pas ajouter de matelas ayant une épaisseur supérieure à 35 mm/ 1,9 inch AVERTISSEMENT! : Les poignées de la nacelle doivent rester a l’exterieur durant l’utilisation. AVERTISSEMENT! Ne jamais poser la nacelle sur un support. AVERTISSEMENT! Ne poser que sur une surface plane horizontale, ferme et sèche AVERTISSEMENT! Ne pas laisser d’autres enfants jouer sans surveillance à proximité de la nacelle et du support AVERTISSEMENT! Ne pas utiliser si l’un des éléments est cassé, déchiré ou manquant AVERTISSEMENT! Utiliser exclusivement les pièces de rechange fournies ou agréées par le fabricant AVERTISSEMENT! Éviter les flammes ouvertes et autres sources de forte chaleur, comme les feux d’origine électrique ou gazeuse, etc., à proximité immédiate de la nacelle. AVERTISSEMENT! Eloignez toute housse en plastique de l’enfant afin d’éviter l’étouffement. NOTEZ: Le bas et les poignées de la nacelle doivent être contrôlés régulièrement.



Contenu du carton Le carton de la nacelle Easywalker june doit contenir: • • • • • 



1 nacelle 1 matelas avec un revêtement aéré 1 protection pluie 1 mousquetaire 1 guide d’utlisation FR - 7



En cas de pièces manquantes veuillez contacter votre revendeur. Pensez à l’environnement et triez correctement l’emballage de votre poussette.



Comment assembler et utiliser la nacelle Easywalker june AVERTISSEMENT! : Ne jamais tenir ou lever la nacelle par le pare-soleil. Utilisez les poignées sur les côtés. IMPORTANT! Utilisez uniquement la nacelle Easywalker june ou d’autres accessoires conseillés par Easywalker avec votre poussette Easywalker june. Important: aucun enfant doit être dans la nacelle lors de l’assemblage.



Montage de la nacelle easywalker june Nacelle Sortez la nacelle Easywalker june du carton, enlevez la housse et les accessoires, le matelas et le plateau du bas de la nacelle (image 40). Tirez sur l’attache la plus proche de la tête de l’enfant en direction vers le bas jusqu’à ce qu’il clic (image 41). Tirez sur l’attache la plus proche de la tête de l’enfant en direction vers le bas jusqu’à ce qu’il clic. Remettez le plateau et ensuite le matelas dans la nacelle.



Pare-soleil Important: un petit enfant/bébé a une peau très fragile. Ne jamais laissez votre enfant au soleil sans surveillance. Important: Utilisez toujours le pare-soleil. Le pare-soleil peut être utilisé pour la poussette Easywalker june et la nacelle. Pour détacher le pare-soleil de votre Easywalker june, ouvrez la fermeture éclair (image 37). Fixez le pare-soleil sur votre Easywalker june en plaçant les charnières sur les boutons prévus au niveau du chassis. Ensuite fermez la fermeture éclair afin de fixer le tissu (image 42). Grace à l’extension (image 38) vous pouvez fournir encore plus d’ombre à votre enfant si nécessaire.



Utilisez la nacelle Easywalker june Fixez la nacelle easywalker june sur le cadre Engager le frein de la easywalker june (image 17). Retirez le siège du chassis (voir le FR - 8



manuel easywalker june). Soulevez la nacelle par les deux poignées sur les côtés et la placer sur les quatre boulons à l’intérieur du chassis (image 43). Si vous entendez quatre ‘clics’ clairs, la nacelle est attaché correctement. Toujours vérifier si les quatre fixations sont attachées. Mettez les poignées dans les poches sur les côtés de la nacelle.



Pour enlever la nacelle Easywalker June du chassis Engager le frein de la easywalker june (image 17). Pour enlever la nacelle du châssis, tirez la poignée sous la tête de la nacelle. Soulevez délicatement la nacelle par les poignées. La nacelle se détache (image 44). ASTUCE: La nacelle peut être utilisé comme un lit, sans un cadre de support.



Matelas Le matelas de la nacelle EasyWalker juin a été spécialement conçu pour permettre à votre enfant le sommeil hygiénique et sûr. Il se compose d’une couche de mousse et d’un revêtement respirant. Toujours positionner la partie respirante sur le dessus du matelas et le recouvrir avec le drap housse fourni (image 45).



Moustiquaire La nacelle EasyWalker june est fourni avec une moustiquaire. Placez la moustiquaire audessus de la nacelle afin qu’il se connecte correctement à la nacelle (image 46).



Protection Pluie IMPORTANT! La housse de pluie a des trous de ventilation. Celles-ci garantissent l’air frais de circuler, donc ne pas les bloquer. IMPORTANT! : Ne laissez pas votre enfant assis sous la protection pluie inutilement. Assurez vous que l’enfant n’a pas trop chaud. La easywalker june est fourni avecune housse de protection pluie. Installez la protection pluie de telle façon que la fenêtre se fasse par la nacelle (image 47). Assurez qu’elle est bien attachée a la nacelle Astuce: La housse de pluie a coutures réfléchissantes afin que vous soyez visibles pour les autres usagers dans l’obscurité et par mauvais temps.
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Accessoires La Easywalker june ainsi que la nacelle june ont été crée avec toute l’attention requise pour le confort, la sécurité, une utilisation facile. La poussette Easywalker june et la nacelle sont livrées avec les accessoires indispensables. En plus des accessoires standards, Easywalker propose une large gamme de produits complémentaires. Découvrez les accessoires en option sur www.easywalker.eu.



Les accesoires de la Easwalker june: • • • • • • • • • • • • 



Nacelle Easwalker Adapatateur siège auto Easywalker june Protection pluie Easywalker Moustiquaire et protection anti UV Easywalker Habillage siége Easywalker Chanceliere Easywalker Sac à langer Easywalker Barre de protection Easywalker Porte-biberon Easywalker Ombrelle Mini Pompe Sac de voyage Easywalker



Entretien Vérifiez votre EasyWalker June ou la nacelle Easywalker June régulièrement. Assurez un nettoyage régulier. Utilisez un chiffon humide et un détergent doux si nécessaire. Les axes et les parties de la roue pivotante allant dans l’axe se salissent. Deposez les roues sur une base stable et les nettoyer avec de l’eau tiède. S’assurer que toutes les pièces sont soigneusement séchée et d’huile des essieux légèrement avec pulvérisation d’huile ou de silicone avant de remplacer les roues. Evitez d’exposer la Easywalker June et la nacelle Easywalker June à des températures extrêmes. La EasyWalker june n’est pas résistant à l’eau salée. Jamais l’eau de Javel, nettoyer à sec. Les tissus utilisés sur la easywalker june etla nacelle easywalker June sont amovibles et lavables. Laver les tissus au maximum 30 degrés et ne jamais sécher au sèche-linge. Avant de laver toujours enlever les pièces de fixation, de la mousse, en plastique ou en métal. Toujours se référer à l’étiquette de lavage sur chaque partie. FR - 10



Par temps humide toujours utiliser la protection pluie. Si la easywalker june et sa nacelle sont humides dûes a un netteoyage ou une météo pluvieuse, ne pas replier la junemais laissez secher dans un endroit bien ventilé. Certaines pièces pourraient légérement se décolorer ou pâlir avec le temps dû aux conditions exterieurs ou son utilisation. Cela peut également se produire avec une utilisation normale.



Conditions de garantie En tant que fabricant, easywalker offre une garantie pour l’EasyWalker June et lanacelle EasyWalker June produites par eux, dans les conditions suivantes: La garantie débute à la date d’achat sur la facture et sera valable 2 ans. Ceci est en conformité avec les instructions du fabricant (importateur) spécifications concernant l’utilisation correcte du produit ou de ce qui peut être prévu que la normale lors de son utilisation. La garantie pour les jantes, les pneus extérieurs, chambres à air, la mousse, rayons, couvre et accessoires rapporte uniquement à la construction et / ou de matière. Si vous avez des doutes sur l’état d’un ou plusieurs des composants, contactez le magasin où vous avez acheté le produit. Le détaillant d’évaluer le produit et effectuer les réparations simples Le détaillant sera toujours contacter le fabricant devrait il avoir de sérieux problemes. Vous ne pouvez pas demander un échange ou remboursement. Une réparation ne permet pas une extension de la garantie. Easywalker n’est jamais responsable des dommages autres que le produit fabriqué par EasyWalker.



La Garantie n’est pas assuré si: • 



Le produit est livré par le fabricant ou Importateur sans la copie originale de la preuve d’achat • Les dégats ont été causés par une utilisation ou une maintenance incorrecte, une utilisation différente a l’usage definie dans les instructions ou par ce qui est attentu de raisonnable dans l’usage du produit. • Un tiers a effectué des réparations sans avoir contacté le fabricant auparavant. • La défectuosité a été causé par négligence • La défectuosité a été causé par un accident • Il est considéré comme normal de contrôler a chaque usage la pression des pneus • Ne concerne pas les pièces perdues • Les dommages causés dans l’usage d’accessoires d’autres marques. • Autrement non conforme aux conditions de garantie susmentionnées En dernier ressort, la décision finale de le prise en charge de la garantie sera prise en compte par le département SAV de la marque. Les conditions de garanties susmentionnées sont complémentaires aux garanties légales. La garantie s’applique FR - 11



uniquement au premier propriétaire et n’est pas transférable. IMPORTANT! Conserver la preuve d’achat avec les instructions de sécurité IMPORTANT! : Le Numero de série Easywalker june peut se trouvera l’intérieur de la barre horizontaleentre les deux roues arrières. Le numéro de lot de la housse et des autres parties sont précisés sur les etiquettes de lavages. Le numero de série de la nacelle est également indiqué sur l’etiquette de lavage. Si vous avez unequestion, contactez le magasin où vous avez acheté la easywalker june et la nacelle easywalker. Assurez vous de vous munier des documents suivants: • Modèle de Easywalker avec son numero de serie et numero de lot des matériels • La facture d’achat Afin d’améliorer la easywalker june et la nacelle nous apprécierons d’obtenir vos opinions. Cela concerne le desig, l’utilisation, les matériels, les accessoires, et les instructions. Envoyez vos idées sur [email protected]. Nous vous souhaitons un bon usage et un grand plaisir dans l’utilsation au quotidien de la easywaker june. Easywalker Nous avons pris le plus grand soin a écrire et compiler ces instructions. Le contenu est cependant sujette à changement sans préavis. Easywalker ne sera pas responsable des erreurs techniques ou omissions contenues dans ce manuel. Le produit acheté peut différer du produit tel que décrit dans ce manuel. Vérifier des manuels les plus récents disponible sur le site easywalker www.easywalker.eu.



France Freekidds Email: [email protected] Web: www.freekidds.com FR - 12
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Page 1 .... THE MANAGER, EDUCATION DEPARTMENT. METROPOLITAN-VICKERS. tarCTRICAL. co ..... presto, you raise or lower your crown according to the ...
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June 10th 2007 

Jun 10, 2007 - Frodo - Commodore 64 emulator. v4.3.9 - June 10th, 2007 - Supports Emulator Enhancer. Frodo was developed to reproduce the graphics of ...
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June 1945 - Meccano Magazines 

amendment of the Fisheries Regulations. Reich ... New Zealand Government have amended. Japan, an ...... Fenchurch Street, eight 4-4-2 outside cylinder tanks.
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June 1962 - Meccano Magazines 

They have strong metal sides, bases and ..... very like their ancestors the sailing ships, for they had clipper ... **The Emerald" and the "|"John Bull''. It appeared.
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Thursday, June 21, 2018 Friday, June 22, 2018 

Westside Raiders, OH. 12:15 PM. FF #6. B2 V B4. B2. B4. Cincinnati Baseball Club - Black, OH. Cincinnati Fury Elite (9U), OH. 2:30 PM. FF #2. B1 V B3. B1. B3.
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June 21, 2016 - AXA.com 

21 juin 2016 - industry many, many years ago people asked me what I was doing in this dusty industry. ... We have been successfully operating with smart data, and we will now ... These are the important issues around Transform. ..... She goes online 
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SATURDAY, JUNE 10 

17 WINES FROM. ALL REGIONS. OF FRANCE. $44 11 AM | 1 PM. 3 PM | 5 PM. RESERVATIONS REQUIRED. BOOK ONLINE AT. PEDDLERSVILLAGE.COM.
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June, 2012 - data.unhcr.org 

6 févr. 2012 - Boondheere. Cabdulcasiis. Shangaani. Xamar Weyne. European Commission Humanitarian Aid. The People of Japan. PMT/PMN is funded by:.
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corporate presentation june 2018 

4 juin 2018 - +30% profit vs rents. New coliving offer ..... 30. 2018: ACCELERATION OF COMMITTED PIPELINE IN OFFICES. End 2016 .... 18 October 2018 ...
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videotec modifications june 96 

(PAL & NTSC Luminance / Chrominance separation, pure output,. Inc. Gold ... Restoration of PAL Analogue sound, Together with Double combed Analogue â€œSâ€�.
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June 1951 - Meccano Magazines 

Railway system these ... It enables you to build Garages, Houses, Railway ... AVAILABLE FROM GOOD TOYSHOPS, HOBBY .... or money refunded. 6d. .... "Irish Times" photograph, shows the the newer services of 1948 became the .... seven-Coach formation, G
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June 1960 - Meccano Magazines 

lifetime of fun, and it costs so little. ILFORD SELOCHROME .... Suitable for use on all domestic wiring systems. (two-pin ..... income is none too large, for piers are.
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